Новый Иерусалим

«Патриарх против Царя, Церковь против мира, терпение и милосердие против насилия и беззакония, Воскресение и Новый Иерусалим против Вавилона и

Антихриста»

Среди многочисленных паломников, гостей, туристов, случайных посетителей Ново-Иерусалимского монастыря есть две фигуры по-своему замечательные. Утром 15 августа 1867 г. в монастырь прибыли 37-летний английский священник, богослов и профессор Оксфордского университета Генри Лиддон и его компаньон 35 летний диакон Чарльз Доджсон, известный более под литературным псевдонимом Льюис Кэрролл. Мы бы мало что могли узнать об этом событии, если бы каждый из путешественников не вел дневник и не отразил бы своего посещения в записи. Лиддон, как подобает богослову, в более лаконичной, Кэрролл, как свойственно писателю, в более пространной.

В середине XIX века отношения между Англиканской и Русской Церквами сделались очень дружественными и многие английские церковные ученые ездили в Россию, чтобы получше узнать эту страну, ее историю и воочию увидеть благолепие православного богослужения. За этим же прибыли сюда два

джентльмена из Оксфорда. Однако оказавшись наедине с Россией (переводчик покинул путешественников после обеда 15 августа) Лиддон и Кэрролл, по словам последнего, почувствовали себя так, как «верно, чувствовал себя Робинзон Крузо на своем острове».

«Мы отправились в монастырь, продолжал Кэрролл, куда нас отвел слуга из гостиницы, передавший нас в руки русского монаха – настоящего русака, для которого не существует никаких других языков, кроме русского. Я показал ему фразу из моего разговорника: «Кто-нибудь здесь говорит по-немецки, по-французски или по-английски?» Тут колесо нашей фортуны внезапно

повернулось – нас тотчас представили другому монаху, который говорил на превосходном и достаточно понятном французском языке и был настолько добр, что отдал себя в наше распоряжение – можно сказать, на весь оставшийся день». Неизвестно кем был этот инок, но Лиддон сообщает, что звали его Николай. Единственным, что действительно удивило Кэрролла в монастыре было «искусственное страусовое яйцо, обнаруженное в ризнице. Если посмотреть в него на свет сквозь отверстие, проделанное в одном конце, можно увидеть казавшееся чуть ли не объемным цветное изображение женщины, склонившей колени перед распятием». Однако, если Кэрролл во всем, что

видел, искал необычности и примечательности, то Лиддону был присущ исторический подход. Особенно его интересовала фигура патриарха Никона и всего, что было с ним связано. В этом смысле Лиддон был не одинок. В середине XIX в. Церковно-государственные отношения в Англии переживали кризис, и многим церковным деятелем было интересно, как защитить интересы Церкви в борьбе обмирщением общества. И для многих опыт деятельности патриарха Никона был примером такой борьбы. Через четыре года после визита

Лиддона и Кэрролла, другой видный богослов диакон Уильям Пальмер начнет публикацию шести томов документов о патриархе Никоне, под

общим названием «Патриарх и Царь». Он предпошлет издание понятным и близким для сограждан эпиграфом: «Патриарх против Царя, Церковь против мира, терпение и милосердие против насилия и беззакония, Воскресение и Новый Иерусалим против Вавилона и Антихриста». Ново-Иерусалимский монастырь, конечно, не был целью поездки Лиддона и Кэрролла, они пробыли здесь всего два дня, хотя планировали пробыть и того меньше. В течение своего путешествия они

много времени провели в Петербурге, в Москве, Троице-Сергиевой

Лавре, встречаясь с высокопоставленными церковными и светскими

деятелями. Однако для них и для знакомых с историей Русской Церкви англичан образ Нового Иерусалима оставался памятником противостояния Церкви и власти.
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Льюис Кэрролл- автор «Алисы в стране чудес» и  Уильям Пальмер
